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A. Všeobecné informácie o spoločnosti 

Časť A. písm. b) 

Hospodárska činnosť: Spoločnosť v priebehu roku 2022 nevykonávala podnikateľskú činnosť. 

Časť A. písm. c) 

1. Informácie k časti A. písm. c) prílohy č. 3 o počte zamestnancov  

Názov položky Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 0 0 

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa 

zostavuje účtovná závierka, z toho 
0 0 

Počet vedúcich zamestnancov 0 0 

Časť A. písm. d) 

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných účtovných jednotkách. 

Časť A. písm. e) 

Spoločnosť zostavuje účtovnú závierku z dôvodu ukončenia účtovného obdobia r. 2021. 

Časť A. písm. f) 

Účtovná závierka za rok 2021 bola schválená rozhodnutím jediného spoločníka dňa 30.06.2022. 

Časť C.  spoločnosť nie je súčasťou konsolidovaného celku 

Časť E. 
Spoločnosť spĺňa predpoklady nepretržite pokračovať vo svojej činnosti. 

V priebehu roku 2022 nedošlo k zmenám účtovných zásad a účtovných metód s vplyvom na hodnotu  

majetku a výsledok hospodárenia účtovnej jednotky. 

Pri oceňovaní  jednotlivých položiek majetku boli použité nasledujúce spôsoby ocenenia: 

1/  novoobstaraný majetok nakupovaný je ocenený obstarávacou cenou, vrátane nákladov  

     súvisiacich s obstaraním v súlade s Opatrením MF SR č. 23 054/2002-92.  

2/ pohľadávky oceňujeme menovitou hodnotou ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu a sú vedené v EUR a 

    v cudzej mene. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka sa pohľadávky v cudzej mene  

    prepočítavajú a účtujú v prospech alebo na ťarchu hospodárskeho výsledku. 

    Pri poskytnutých preddavkoch v cudzej mene sa kurz použitý pri vzniku účtovného prípadu používa aj na ostatné    

    účtovné prípady súvisiace s týmto účtovným prípadom. Ku dňu zostavenia účtovnej závierky sa tieto  

    neprepočítavajú. 

3/ krátkodobý finančný majetok oceňujeme menovitou hodnotou v EUR, resp. v cudzej mene pri  

    účtoch v cudzej mene. Pri kúpe a predaji cudzej meny v hotovosti za EUR sa používa kurz, za ktorý boli tieto  

    hodnoty nakúpené alebo predané. Pri výdaji cudzej meny sa používa kurz nákupu. 

    Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka sa pohľadávky v cudzej mene  

    prepočítavajú a účtujú v prospech alebo na ťarchu hospodárskeho výsledku. 

4/časové rozlíšenie aktív oceňujeme menovitou hodnotou. Časovo sa rozlišujú náklady budúcich  

    období, kde je známy vecný obsah, suma a je určené obdobie napr. vopred platené poistenie,    

    vopred prijaté nájomné.  

 5/ záväzky, rezervy, pôžičky a úvery oceňujeme menovitou hodnotou pri ich vzniku v EUR aj v   

     cudzej mene. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka sa záväzky v cudzej mene  

     prepočítavajú a účtujú v prospech alebo na ťarchu hospodárskeho výsledku. Rezervy sa tvoria  

     v zmysle §19 opatrenia MF SR č. 23 054/2002-92 v znení zmien.  

    Pri prijatých preddavkoch v cudzej mene sa kurz použitý pri vzniku účtovného prípadu používa aj na ostatné    

    účtovné prípady súvisiace s týmto účtovným prípadom. Ku dňu zostavenia účtovnej závierky sa tieto  

    neprepočítavajú. 

6/časové rozlíšenie na strane pasív súvahy oceňujeme nominálnou hodnotou. Časovo sa rozlišujú  

     výnosy budúcich období, kde je známy vecný obsah, suma a je určené obdobie. 

7/ daň z príjmov splatná je vyčíslená po úpravách vykonaných pripočítateľnými a odpočítateľnými  

      položkami. O odloženej dani nie je účtované .   

 8/ Tvorba odpisového plánu pre dlhodobý majetok, sadzby odpisov a odpisové metódy pre účtovné   

      odpisy. Účtovné odpisy sú stanovené pre rovnomerné odpisovanie dlhodobého hmotného pre  

      všetky kategórie. 

Ostatný  hmotný  majetok v obstarávacej cene do 1.700,– EUR sa  v plnej výške účtuje do nákladov na účet 501. 

Ostatný nehmotný majetok v obstarávacej cene do výšky 2.400,- EUR sa účtuje priamo do spotreby na účet 518. 

Dlhodobý majetok sa odpisuje najviac do vstupnej ceny, alebo do zvýšenej vstupnej ceny. Stanovené mesačné 

účtovné odpisy sú zaokrúhlené na celé eurá nahor. 

3. Informácie k časti F. písm. a) prílohy č. 3 o dlhodobom nehmotnom majetku 

Účtovná jednotka nevlastní dlhodobý nehmotný majetok. 

4. Informácie k časti F. písm. c) prílohy č. 3 o dlhodobom nehmotnom majetku 
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Účtovná jednotka nemá žiadne zriadené záloné právo k dlhodobému nehmotnému majetku. 

5. Informácie k časti F. písm. a) prílohy č. 3 o dlhodobom hmotnom majetku 

Účtovná jednotka nevlastní žiadny dlhodobý hmotný majetok. 

6. Informácie k časti F. písm. c) prílohy č. 3 o dlhodobom hmotnom majetku 

Účtovná jednotka nemá zriadené záložné právo na dlhodobý hmotný majetok. 

Časť F. písm. b)  

Dlhodobý hmotný majetok  ukončilo poistenie . 

7. Informácie k časti F. písm. j) prílohy č. 3 o dlhodobom finančnom majetku 

Účtovná jednotka nevlastní dlhodobý finančný majetok. 

8. Informácie k časti F. písm. m) prílohy č. 3 o dlhodobom finančnom majetku 

Účtovná jednotka nemá zriadené záložné právo na dlhodobý finančný majetok. 

9. Informácie k časti F. písm. i) prílohy č. 3 o štruktúre dlhodobého finančného majetku 

Účtovná jednotka nevlastní podiely v iných spoločnostiach. 

10. Informácie k časti F. písm. j) a l) prílohy č. 3  o dlhových CP držaných do splatnosti 

Účtovná jednotka nevlastní dlhové CP. 

11. Informácie k časti F. písm. j) a l) prílohy č. 3 o poskytnutých dlhodobých pôžičkách 

Účtovná jednotka neposkytla dlhodobé pôžičky.  

12. Informácie k časti F. písm. o) prílohy č. 3 o opravných položkách k zásobám 

Účtovná jednotka nevlastní žiadne zásoby a nerealizovala žiadne nehnuteľnosti na predaj. 

13. Informácie k časti F. písm. p) prílohy č. 3 o zásobách, na ktoré je zriadené záložné právo a o zásobách, 

pri ktorých má účtovná jednotka obmedzené právo s nimi nakladať 

Účtovná jednotka nemá zriadené obmedzené právo  s nakladaním zásob. 

14. Informácie k časti F. písm. q) prílohy č. 3 o zákazkovej výrobe a o zákazkovej výstavbe nehnuteľnosti 

určenej na predaj 

Účtovná jednotka nerealizuje nehnuteľnosti na ďalší predaj. 

15. Informácie k časti F. písm. r) prílohy č. 3 o vývoji opravnej položky k pohľadávkam 

Účtovná jednotka neúčtovala o opravných položkách. 

16. Informácie k časti F. písm. s) prílohy č. 3 o vekovej štruktúre pohľadávok 

Spoločnosť neeviduje pohľadávky. 

17. Informácie k časti F. písm. t) a u) prílohy č. 3 o pohľadávkach zabezpečených záložným právom alebo 

inou formou zabezpečenia 

Účtovná jednotka nemá pohľadávky zabezpečené záložným právom. 

18. Informácie k časti F. písm. w) prílohy č. 3 o krátkodobom finančnom majetku 

Tabuľka č. 1 

 

Názov položky 

 

Bežné účtovné obdobie 

Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie 

Pokladnica, ceniny 5664 5664 

Bežné bankové účty 24 24 

Spolu 5688 5688 

19. Informácie k časti F. písm. x) prílohy č. 3 o vývoji opravnej položky ku krátkodobému finančnému 

majetku 

Účtovná jednotka netvorila opravné položky ku krátkodobému finančnému majetku. 

20. Informácie k časti F. písm. y) prílohy č. 3 o krátkodobom finančnom majetku, na ktorý bolo zriadené 

záložné právo a o krátkodobom finančnom majetku, pri ktorom má účtovná jednotka obmedzené právo 

s ním nakladať 

Účtovná jednotka nemá zriadené záložné právo k finančnému majetku. 

21. Informácie k časti F. písm. za) prílohy č. 3 o ocenení  krátkodobého finančného majetku, ku dňu ku 

ktorému sa zostavuje účtovná závierka reálnou hodnotou 

Účtovná jednotka nepreceňuje finančný majetok. 

22. Informácie k časti F. písm. zb) prílohy č. 3 o významných položkách časového rozlíšenia na strane aktív 

Účtovná jednotka neúčtovala 

23. Informácie k časti F. písm. zc) prílohy č. 3 o majetku prenajatom formou finančného prenájmu 

Účtovná jednotka nemá prenajatý majetok formou finančného prenájmu. 

24. Informácie k časti G. písm a) tretiemu bodu prílohy č. 3 o rozdelení účtovného zisku alebo 

o vysporiadaní účtovnej straty 

a) Údaje o vlastnom imaní 

1. Základné imanie a.s. predstavuje hodnotu          5000,– EUR 

 2. Základné imanie je splatené v plnej výške 

Tabuľka č. 1 

 Bezprostredne 
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Názov položky predchádzajúce účtovné 

obdobie 

Účtovný zisk 0 

Rozdelenie účtovného zisku  Bežné účtovné obdobie 
Prídel do zákonného rezervného fondu 0 

Prídel do štatutárnych a ostatných fondov 0 

Prídel do sociálneho fondu 0 

Prídel na zvýšenie základného imania 0 

Úhrada straty minulých období 0 

Prevod do nerozdeleného zisku minulých rokov 0 

Rozdelenie podielu na zisku spoločníkom, členom 0 

Iné 0 

Spolu 0 

Tabuľka č. 2 

 

Názov položky 

Bezprostredne 

predchádzajúce účtovné 

obdobie 

Účtovný strata 1 737 

Vysporiadanie účtovnej straty Bežné účtovné obdobie 
Zo zákonného rezervného fondu 0 

Zo štatutárnych a ostatných fondov 0 

Z nerozdeleného zisku minulých rokov 1737 

Úhrada straty spoločníkmi 0 

Prevod do neuhradenej straty minulých rokov 0 

Iné 0 

Spolu 1737 

25. Informácie k časti G. písm. b) prílohy č. 3 o rezervách 

Účtovná jednotka netvorila žiadne rezervy. 

26. Informácie k časti G. písm. c) a d) prílohy č. 3 o záväzkoch 

Účtovná jednotka neúčtovala. 

27. Informácie k časti F. písm. v) a časti G. písm. f) prílohy č.3 o odloženej daňovej pohľadávke alebo 

o odloženom daňovom záväzku 

Účtovná jednotka neúčtovala o odložených daňových povinnostiach. 

28. Informácie k časti G. písm. g) prílohy č. 3 o záväzkoch zo sociálneho fondu 

Účtovná jednotka netvorila sociálny fond, lebo nezamestnáva zamestnancov. 

29. Informácie k časti G. písm. h) prílohy č. 3 o vydaných dlhopisoch 

Účtovná jednotka nevydala dlhopisy. 

30. Informácie k časti G. písm. i) prílohy č. 3 o bankových úveroch, pôžičkách a krátkodobých finančných 

výpomociach  

Účtovná jednotka nečerpala žiadne úvery. 

31. Informácie k časti G. písm. j) prílohy č. 3 o významných položkách časového rozlíšenia na strane pasív 

Účtovná jednotka neúčtovala. 

32. Informácie k časti G. písm. k) prílohy č. 3 o významných položkách derivátov za bežné účtovné obdobie 

Účtovná jednotka neúčtovala o derivátoch. 

33. Informácie k časti G. písm. l) prílohy č. 3 o položkách zabezpečených derivátmi 

Účtovná jednotka nemá majetok zabezpečený derivátmi. 

34. Informácie k časti G. písm. m) prílohy č. 3 o majetku prenajatom formou finančného prenájmu 

Účtovná jednotka nemá prenajatý majetok formou finančného prenájmu. 

35. Informácie k časti H. písm. a) prílohy č. 3 o tržbách 

 

 

Oblasť 

odbytu 

 

 

A 

Typ výrobkov, tovarov, 

služieb - tkaniny 

Typ výrobkov, tovarov, 

služieb – sprostredkovanie 

Typ výrobkov, tovarov, 

služieb – ostatné služby 

 

Bežné 

účtovné 

obdobie 

B 

Bezprostr. 

predchádz. 

účtovné 

obdobie 

c 

 

Bežné 

účtovné 

obdobie 

E 

Bezprostr. 

predchádz. 

účtovné 

obdobie 

F 

 

Bežné 

účtovné 

obdobie 

G 

Bezprostr. 

Predchádz. 

Účtovné 

obdobie 

H 
tuzemsko 0 0 0 0 0 0 

zahraničie 0 0 0 0 0 0 

Spolu 0 0 0 0 0 0 

36. Informácie k časti H. písm. b) prílohy o zmene stavu vnútroorganizačných zásob 

Účtovná jednotka neúčtovala o zásobách. 
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37. Informácie k časti H. písm. c) až f) prílohy č. 3 o výnosoch pri aktivácii nákladov a o výnosoch 

z hospodárskej činnosti, finančnej činnosti a mimoriadnej činnosti 

38. Informácie k časti H. písm. g) prílohy č. 3 o čistom obrate 

39. Informácie k časti I. prílohy č. 3 o nákladoch 

40. Informácie k časti J. písm. a) až e) prílohy č. 3 o daniach z príjmov 

41. Informácie k časti J. písm f) a g) prílohy č. 3 o daniach z príjmov 

 

 

Názov položky 

 

a 

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie 

 

Základ dane 

b 

 

Daň 

c 

Daň 

v % 

D 

 

Základ dane 

E 

 

Daň 

F 

Daň 

v % 

g 

Výsledok hospodárenia pred 

zdanením, z toho: 
0 x X -1 737 X x 

Teoretická daň X 0  X 0  

Daňovo neuznané náklady 0 0  0 0  

Výnosy nepodliehajúce dani 0 0  0 0  

Vplyv nevykázanej odloženej 

daňovej pohľadávky 
0 0  0 0  

Umorenie daňovej straty 0 0  0 0  

Zmena sadzby dane 0 0  0 0  

Iné 0 0  0 0  

Spolu 0 0  0 0  

Splatná daň z príjmov x 0  X   

Odložená daň z príjmov x 0  X 0  

Celková daň z príjmov x 0  X 0  

42. Informácie k časti K. prílohy č. 3 o podsúvahových položkách 

Účtovná jednotka neeviduje na podsúvahových položkách majetok. 

43. Informácie k časti L. písm. a) prílohy č. 3 o podmienených záväzkoch 

Účtovná jednotka neeviduje podmienené záväzky. 

44. Informácie k časti L. písm. c) prílohy č. 3 o podmienenom majetku 

Účtovná jednotka neeviduje podmienený majetok. 

45. Informácie k časti M. prílohy č. 3 o príjmoch a výhodách členov štatutárnych orgánov, dozorných 

orgánov a iných orgánov 

Členom štatutárnych orgánov neboli poskytnuté žiadne záruky, pôžičky a iné výhody. 

46. Informácie k časti N. prílohy č. 3 o ekonomických vzťahoch medzi účtovnou jednotkou a spriaznenými 

osobami 

Účtovná jednotka nemala žiadne ekonomické vzťahy so spriaznenými osobami. 

47. Informácie k časti P. prílohy č. 3 o zmenách vlastného imania 

Tabuľka č. 1 

 

Položka vlastného 

imania 

a 

Bežné účtovné obdobie 

Stav na 

začiatku UO  

B 

 

Prírastky 

c 

 

Úbytky 

D 

 

Presuny 

e 

Stav na konci 

UO 

F 
Základné imanie 5 000 0 0 0 5 000 

Zákonný rezervný fond 0 0 0 0 0 

Štatut.  a ostatné fondy 0 0 0 0 0 

Nerozdel zisk min. rokov 18 512 0  0 0 18 512 

Neuhrad. strata min .rok. -15 839 0 0 1 737 -17 576 

Výsledok hos. Bežn. UO -1 737 0 0 -1 737 0 

Tabuľka č. 2 

 

Položka vlastného 

imania 

A 

Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

Stav na 

začiatku UO 

B 

 

Prírastky 

c 

 

Úbytky 

d 

 

Presuny 

e 

Stav na konci 

UO 

F 

Základné imanie 5 000 0 0 0 5 000 

Zákonný rezervný fond 0 0 0 0 0 

Štatut.  a ostatné fondy 0 0 0 0 0 

Nerozdel zisk min. rokov 18 512 0  0 0 18 512 

Neuhrad. strata min .rok. -14 718 0 0 1 121 -15 839 

Výsledok hosp.bež. UO  -1 121 -1 737 0 -1 121 - 1 737 

 


